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CHI SIAMO

irol foi fundada em 1º de janeiro de 2006, após 

o spin-off da OMPI S.r.l., uma empresa com 

longa tradição desde 1976 na produção de freios, embreagens 

e uniões rotativas.

Essa decisão estratégica levou à criação de uma empresa 

independente, totalmente dedicada ao projeto e à fabricação 

de uniões rotativas, com o objetivo de otimizar processos e 

atender à crescente demanda por soluções personalizadas.

Embora seja uma empresa jovem, a Girol herdou o extenso 

know-how desenvolvido ao longo de mais de trinta anos pela 

OMPI, combinando experiência e inovação.

Nosso departamento técnico utiliza softwares avançados 

de projeto e análise estrutural, trabalhando em estreita 

colaboração com os departamentos de testes e controle 

de qualidade para garantir desempenho, confiabilidade e 

conformidade com os mais altos padrões.

Uma de nossas principais áreas de especialização é a 

produção de uniões rotativas para a indústria siderúrgica.

Desenvolvemos soluções robustas e de alto desempenho, 

capazes de operar em ambientes sujeitos a intensos esforços 

mecânicos e térmicos, mesmo na presença de vibrações.

Ao mesmo tempo, fornecemos uniões rotativas para uma 

ampla variedade de setores industriais, incluindo papel 

e celulose, borracha e plásticos, embalagens, química, 

alimentícia e muitos outros.

Um dos pontos fortes da nossa empresa é o armazém: amplo, 

bem organizado e constantemente abastecido, o que nos 

permite atender até mesmo aos pedidos mais urgentes em 

toda a nossa linha de produtos padrão.

Não é por acaso que muitos de nossos clientes nos chamam 

de “o supermercado das uniões rotativas.”

irol nasce il 1° gennaio 2006 dalla 

scissione di OMPI S.r.l., storica 

azienda attiva dal 1976 nella 

produzione di freni, frizioni e giunti rotanti. Questa 

scelta strategica ha permesso di creare una realtà 

autonoma, interamente focalizzata sulla progettazione 

e realizzazione di giunti rotanti, con l’obiettivo di 

ottimizzare processi e prodotti in risposta a un mercato 

sempre più esigente e orientato alla personalizzazione.

Pur essendo un’azienda giovane, Girol eredita  

il know-how maturato in oltre trent’anni da OMPI, 

combinando esperienza e innovazione. L’ufficio tecnico 

utilizza software avanzati per la progettazione e l’analisi 

strutturale, operando in stretta sinergia con il reparto 

prove e collaudi per garantire qualità e affidabilità.

Tra le applicazioni di punta, la produzione di giunti rotanti 

per il settore siderurgico rappresenta uno dei nostri ambiti 

di maggiore specializzazione. Progettiamo soluzioni robuste 

e ad alte prestazioni, capaci di operare in ambienti ad  

alta sollecitazione meccanica e termica, anche in presenza  

di vibrazioni. Allo stesso tempo, realizziamo giunti rotanti  

per tutti i principali settori industriali, tra cui cartario,  

gomma-plastica, packaging, chimico, alimentare e molti 

altri. Uno dei nostri principali punti di forza è il magazzino: 

ampio, ben organizzato e costantemente rifornito, ci consente 

di evadere rapidamente anche le richieste più urgenti.  

Non a caso, molti clienti ci definiscono “il supermercato  

del giunto rotante”.
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ROTAÇÃO

5.000 rpm

UMD025-GB3GS UMD025-GB2GS 1/4”BSP
6 36

/
60 74

17
14,5 0,4 Kg

5.000
0.236 1.417 2.362 2.914 0,571  0,88 Lb

UMD037-GB3GS UMD037-GB2GS 3/8” BSP
10 44

1/4”BSP
68 90

22
16  0,6 Kg

3.500
0.394 1.732 2.677 3.543 0.630 1.32 Lb

UMD050-GB3GS UMD050-GB2GS 1/2”BSP
13 52

3/8” BSP
76 101

27
18   0,8 Kg

3.000
0.512 2.047 2.992 3.976 0.709  1.76 Lb

UMD075-GB3GS UMD075-GB2GS 3/4”BSP
18 57

1/2”BSP
80 111

32
20  1,1 Kg

2.500
0.709 2,244 3,150 4,370 0,787  2,43 Lb

UMD100-GB3GS UMD100-GB2GS 1” BSP
24 73

3/4” BSP
97 134

41
23  1,9 Kg

2.000
0.945 2,874 3,819 5,276 0,906  4,19 Lb

UMD125-GB3GS UMD125-GB2GS 1”¼ BSP
32 87

1” BSP
113 158

50
29  3,2 Kg

1.500
1.260 3,425 4,449 6,220 1,142  7,05 Lb

UMD150-GB3GS UMD150-GB2GS 1”½ BSP
38 94

1”¼ BSP
117 166

55
31  3,9 Kg

1.000
1,496 3,701 4,606 6,535 1,220  8,60 Lb

UMD200-GB3GS UMD200-GB2GS 2” BSP
48 108

1”½ BSP
131 189

65
35 5,3 Kg

800
1,890 4,252 5,157 7,441 1,378 11,6 Lb

UMD250-GC3GS UMD250-GC2GS 2”½ BSP
62 140

2” BSP
 200 280

75
42 13 Kg

500
2,441 5,512 7,874 11,02 1,654 28,6 Lb

Grafite-Inox SILÍCIO-SILÍCIO
Silicio-Silicio A B C D E F L M WEIGHT

peso
RPM

G/min

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

FLUIDOS

PRESSÃO MÁXIMA

Água
Óleo
Gás

20 bar

I giunti rotanti Girol Serie U sono progettati 
per il passaggio di acqua nei sistemi di 
raffreddamento e si distinguono per l’elevata 
flessibilità, che consente l’impiego anche con 
aria compressa, vuoto e olio idraulico fino 
a 100°C. Le versioni speciali resistono fino a 
170°C. Trovano largo impiego in siderurgia, 
industria cartaria, alimentare, tessile 
e gomma-plastica.

As uniões rotativas Girol Série U são projetadas 
para a passagem de água em sistemas de 
refrigeração. A flexibilidade desta série permite 
também o uso com ar comprimido, vácuo e 
óleo hidráulico até 100 °C, enquanto as versões 
especiais suportam até 170 °C. São amplamente 
utilizadas em usinas siderúrgicas e aplicáveis 
também nas indústrias de papel, alimentícia, 
têxtil e de borracha-plástico.

Avvertenze generali di montaggioAvisos gerais de montagem
1)	I collegamenti al corpo del giunto devono essere realizzati 

esclusivamente con tubi flessibili.
2)	Le tubazioni di adduzione al giunto e ai cilindri devono
	 essere perfettamente pulite, prive di trucioli, residui di saldatura 
	 o altre impurità.
3)	Evitare l’utilizzo del giunto con più di una condizione massima 

di esercizio contemporaneamente.

1) As conexões ao corpo da união devem ser feitas sempre 
com mangueiras flexíveis. 

2) As linhas de alimentação da união e dos cilindros devem 
estar totalmente limpas e livres de cavacos, resíduos de 
solda ou outras impurezas. 

3) Evite operar a união sob mais de uma condição máxima 
de serviço ao mesmo tempo.

UNIÕES ROTATIVAS UNIVERSAIS
Giunti rotanti universali UMU UNIÕES ROTATIVAS UNIVERSAIS

Giunti rotanti universali

 B  A  C D

 A

 F

 E  M

TAPPO
STOPPER

Chiave L Chave L
TAMPÃO

play video
Youtube



DUAS VIAS – TUBO SIFÃO FIXO 
Due vie - Tubo sifone fisso

URD039-GB3GS URD039-GB2GS
6 40 95

0,263 1,575 3,740

URD052-GB3GS URD052-GB2GS
9 40 105

0,354 1,575 4,133

URD077-GB3GS URD077-GB2GS
12 50 115

0,472 1,969 4,527

URD102-GB3GS URD102-GB2GS
16 40 145

0,630 1,969 5,496

URD127-GB3GS URD127-GB2GS
20 60 190

0,787 2,362 7,480

URD152-GB3GS URD152-GB2GS
25 60 200

0,984 2,362 7,874

URD202-GB3GS URD202-GB2GS
32 60 222

1,260 2,362 8,898

URD252-GC3GS URD252-GC2GS
40 60 320

1,575 2,362 12,98

Tubo torneado
Os tubos sifão rotativos são 
montados dentro do rolo para 
girar junto com ele. A curva UR 
serve de suporte para o tubo 
e ajuda a minimizar o fluxo 
cruzado entre as passagens. 
O tubo deve ser reto e 
concêntrico ao eixo da união 
para evitar carga excessiva 
sobre a união rotativa. Deve-
se evitar velocidades de 
rotação acima de 1.000 rpm.

Tubo tornito
I tubi rotanti sono fissati 
internamente al rullo per 
ruotare solidalmente con 
esso. La curva UR funge 
da supporto per il sifone 
e contribuisce a limitare 
interferenze tra i passaggi. 
Il tubo deve essere 
perfettamente dritto e 
concentrico rispetto all’asse 
del giunto per evitare carichi 
eccessivi sulla tenuta. È 
sconsigliato l’utilizzo a 
velocità di rotazione superiori 
a 1.000 giri/min.

Para a série UT, o 
princípio é o mesmo da 
série UR, com a diferença 
de que a curva possui 
uma vedação que 
permite o fluxo de dois 
circuitos independentes.

Per la serie UT vale lo 
stesso principio della 
serie UR, con la differenza 
che la curva è dotata 
di una guarnizione che 
consente il passaggio di 
due circuiti indipendenti.

UFD077-GB3GS UFD077-GB2GS 1/8”BSP 1/4”BSP 3/8”BSP
15 110 147

0,591 4,331 5,787

UFD102-GB3GS UFD102-GB2GS 1/4”BSP 3/8”BSP 1/2”BSP
15 130 174

0,591 5,118 6,850

UFD127-GB3GS UFD127-GB2GS 3/8” BSP 1/2”BSP 3/4”BSP
25 155 203

0,984 6,102 7,992

UFD152-GB3GS UFD152-GB2GS 1/2”BSP 3/4”BSP 1”BSP
25 165 222

0,984 6,495 8,740

UFD202-GB3GS UFD202-GB2GS 3/4”BSP 1”BSP 1”1/4BSP
25 185 248

0,984 7,283 9,764

UFD252-GC3GS UFD252-GC2GS 1” BSP 1”1/4BSP 1”1/2BSP
30 280 348

1,181 11,02 13,70

UFD039-GB3GS UFD039-GB2GS / M6 1/8”BSP
15 105 122

0,591 4,133 4,803

UFD052-GB3GS UFD052-GB2GS / 1/8”BSP  1/4”BSP
15 100 134

0,591 3,937 5,276

Grafite-Inox Silício-Silício G1
(opcional) G N R U Z

Grafite-Inox Silicio-Silicio H (h7) S V

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

PARTES ROTATIVAS / Parti rotantiPARTES FIXAS / Parti fisse

TUBO SIFÃO ROTATIVO COM VEDAÇÃO 
Tubo sifone rotante con tenuta

Tubo filettatoTubo roscado
La curva dei giunti Serie UF funge da supporto per il 
tubo sifone, che vi viene avvitato. Il filetto deve risultare 
perfettamente concentrico all’asse del giunto per 
evitare disallineamenti rispetto all’asse del rullo.

A curva das uniões da Série UF serve como suporte para o tubo 
sifão, que é rosqueado nela. A rosca deve estar perfeitamente 
concêntrica ao eixo da união para evitar desalinhamento em 
relação ao eixo do rolo.

UR

UT

TUBO SIFÃO ROTATIVO 
Tubo sifone rotanteUF

 G

 N

 R

 U

 Z

Chiave L

Chiave L

 V

 H

 S

  Chave L

Chave L



FLUIDOS ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Gás
Vácuo

5.000 rpm

11bar

I giunti rotanti Girol della Serie R, 
originariamente progettati per comandare 
le frizioni OMPI di nostra produzione, possono 
essere usati in qualsiasi applicazione dove sia 
richiesto il passaggio di aria compressa, vuoto, 
metano e altri tipi di gas. Vengono installati 
principalmente su presse industriali, nel settore 
packaging e converting. Montano cuscinetti a 
sfera che consentono eccellenti prestazioni ad 
alte velocità di rotazione fino a 5.000 giri/min.
Le filettature sono GAS cilindriche, su richiesta 
possiamo fornire filettature di standard 
differenti (NPT, Metriche, ecc.)

As uniões rotativas da Série R foram 
originalmente projetadas para o controle das 
embreagens OMPI e podem ser aplicadas 
em qualquer máquina que exija a passagem 
de ar comprimido, vácuo, metano ou outros 
tipos de gás. São instaladas principalmente 
em prensas industriais e utilizadas nos setores 
de embalagem e conversão. São equipadas 
com rolamentos de esferas, que proporcionam 
excelente desempenho em altas rotações de 
até 5.000 rpm. A versão padrão é fornecida com 
rosca BSP, mas podemos disponibilizar outros 
tipos de rosca sob consulta (NPT, métrica etc.).

UNIÕES ROTATIVAS PARA ALTA ROTAÇÃO
Giunti rotanti ad alta velocità

R

RMD012-GB4GR 1/8”BSP
4,5 35

14
11 42 63 15 0,2 Kg

3.000
0,177 1.378 0,433 1,654 2,480 0,591 0,5 lb

RMD025-GB4GR ¼”BSP
7 40

17
14,5 50 76 17,5 0,3 kg

2.500
0,276 1.575 0,571 1,969 2,992 0,689 0,66 lb

RMD037-GB4GR 3/8” BSP
10 48

22
16 60 90 20,5 0,43 kg

2.000
0,394 1,890 0,630 2,362 3,543 0,807 0,95 lb

RMD050-GB4GR 1/2”BSP
12,5 50

27
18 80 111 30 0,75 kg

1.500
0,492 1,969 0,709 3,150 4,370 1,181 1,65 lb

RMD075-GB4GR 3/4”BSP
17 56

32
20 86 122 36 0,96 kg

1.000
0,669 2,205 0,787 3,386 4,803 1,417 2,12 lb

RMD100-GB4GR 1” BSP
22 65 

41
23,5 98 138 40 1,4 kg

500
0,866 2,559 0,925 3,858 5,433 1,575 3,09 lb

RMD125-GB4GR 1”1/4 BSP
32 90

50
29 108 169 53 1,9 kg

500
1,253 3,543 1,141 4,251 6,471 2,086 4,19 lb

RMD150-GB4GR 1”1/2 BSP
38 95

55
31 117 183 58 2,2 kg

500
1,496 3,740 1,220 4,606 7,204 2,283  4,85 lb

CÓDIGO
Codice A B C D E F G H Peso

peso
RPM

g/min

Somente para os tipos R012/R025/R037
Solamente per tipo R012/R025/R037

Rosca Gás cilíndrica  
Rosca G conforme UNI 339/66

Rosca Gás cilíndrica
Rosca G conforme UNI 339/66Chave D

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

Avvertenze generali di montaggioAvisos gerais de montagem
1)	I collegamenti al corpo del giunto devono essere realizzati 

esclusivamente con tubi flessibili.
2)	Le tubazioni di adduzione al giunto e ai cilindri devono
	 essere perfettamente pulite, prive di trucioli, residui di saldatura 
	 o altre impurità.
3)	Evitare l’utilizzo del giunto con più di una condizione massima 

di esercizio contemporaneamente.

1) As conexões ao corpo da união devem ser feitas sempre 
com mangueiras flexíveis. 

2) As linhas de alimentação da união e dos cilindros devem 
estar totalmente limpas e livres de cavacos, resíduos de 
solda ou outras impurezas. 

3) Evite operar a união sob mais de uma condição máxima 
de serviço ao mesmo tempo.

play video
Youtube



PARA ÁGUA 
Per Acqua

PARA ÓLEO 
Per olio

A
(BSP) B C D E 

[F7] F G H I J L M N P R S

D-0025-GY3LS D-0025-GY2LS 1/4”
6 13,3 22,7 36 65 72 6

M6
100 49 80 40 153 14

4
0,236 0,524 0,894 1,417 2,559 2,835 0,236 3,937 1,929 3,150 1,575 6,024 0,551

D-0037-GY3LS D-0037-GY2LS 3/8”
10 18 31 45 75 72 8

M6
104 53 84 40 157 14

4
0,394 0,709 1,220 1,772 2,953 2,835 0,315 4,094 2,087 3,307 1,575 6,181 0,551

D-0050-GY3LS D-0050-GY2LS 1/2”
13 21,5 40,5 52 85 85 8

M10
115 54 89,5 50 178 14

4
0,512 0,846 1,594 2,047 3,346 3,346 0,315 4,528 2,126 3,524 1,969 7,008 0,551

D-0075-GY3LS D-0075-GY2LS 3/4”
18 27 45 59 100 93 10

M10
135 66 105 60 208 18

4
0,709 1,063 1,772 2,323 3,937 3,661 0,394 5,315 2,598 4,134 2,362 8,189 0,709

D-0100-GY3LS D-0100-GY2LS 1” 
24 33 54 65 100 126 10

M10
147 64 113,7 66,5 235,5 18

4
0,945 1,299 2,126 2,559 3,937 4,961 0,394 5,787 2,520 4,476 2,618 9,272 0,709

2

1 VERSÃO COM FLANGE / Versione attacco a flangia

VERSÃO ROSCADA / Versione attacco filettato

K

O

I giunti rotanti Girol Serie D sono progettati per 
il passaggio di acqua, olio idraulico o gas, fino 
a una temperatura massima di 100 °C.
Sono dotati di doppia tenuta meccanica, che 
consente la rotazione di due fluidi a pressioni 
differenti, e montano cuscinetti a sfera per 
garantire prestazioni elevate anche ad alte 
velocità.
I materiali costruttivi includono AISI 420 per il 
rotore e alluminio per il corpo.
La tenuta meccanica è ottenuta per contatto 
tra grafite impregnata di resina e acciaio inox 
temprato.

As uniões rotativas Girol Série D são projetadas 
para a transferência de água, óleo hidráulico 
ou gás em temperaturas de até 100 °C.
Elas possuem dupla vedação mecânica, 
permitindo a rotação simultânea de dois fluidos 
sob pressões diferentes, e são equipadas com 
rolamentos de esferas que garantem alto 
desempenho mesmo em altas velocidades de 
rotação. Os materiais de construção incluem 
aço inoxidável AISI 420 para o rotor e alumínio 
para a carcaça. A vedação mecânica é 
obtida pelo contato entre grafite impregnado 
com resina e aço inox endurecido.

UNIÕES ROTATIVAS DE DUPLO FLUXO 
INDEPENDENTE

Giunti rotanti a doppio passaggio indipendente

D

FLUIDOS
ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Água
Óleo
Gás

1.000 rpm

11bar

2

ØR - n.S furos  

Chave W

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

PARA ÁGUA 
Per Acqua

PARA ÓLEO 
Per olio

A
(BSP) B Q K O T W V

(BSP) X [f7] Y  rpm

D-D025-GY3GS D-D025-GY2GS 1/4”
8

0,315
33

1,299
17

0,669
21

0,827
47

1,850
50 3/4”

30
1,181

98
3,858

2.800

D-D037-GY3GS D-D037-GY2GS 3/8”
10

0,394
34

1,339
18

0,709
22

0,866
48

1,890
50 1”

35
1,378

99
3,898

2.100

D-D050-GY3GS D-D050-GY2GS 1/2”
13

0,512
44

1,732
20

0,787
25

0,984
61

2,402
60 11/4” 

45
1,772

122
4,803

1.700

D-D075-GY3GS D-D075-GY2GS 3/4”
18

0,709
51

2,008
24

0,945
30

1,181
72

2,835
65 1 ½” 

50
1,969

141
5,551

1.500

D-D100-GY3GS D-D100-GY2GS 1”
24

0,945
63

2,480
31

1,220
39

1,535
91

3,583
82 2”

60
2,362

174
6,850

1.200

VERSÃO ROSCADA
Versione attacco filettato

VERSÃO COM FLANGE 
Versione attacco a flangia

1

play video
Youtube



I giunti rotanti Girol della Serie N sono progettati 
per il passaggio di fluidi a elevate temperature, 
come vapore o olio diatermico. Vengono 
principalmente impiegati nell’industria della 
gomma, della carta, del non tessuto e del 
tessile ma si adattano bene a svariati settori 
industriali. Il corpo può essere dotato di uno 
o due passaggi, a cui verrano collegati i tubi 
flessibili per l’ingresso e lo scarico del fluido. Il 
rotore è disponibile in versione filettata o con 
flangia. Le filettature sono GAS cilindriche per 
il corpo e GAS coniche per il rotore. Secondo 
le esigenze forniamo filettature di standard 
differenti (NPT, Metriche, etc…).

As uniões rotativas Série N são projetadas para a 
passagem de fluidos em alta temperatura, como 
vapor, óleo térmico ou água. São amplamente 
utilizadas nas indústrias de borracha, papel, 
não tecidos e têxtil, mas também podem ser 
adaptadas a diversos outros setores industriais. O 
corpo pode ter uma ou duas vias, às quais são 
conectadas as mangueiras de entrada e saída 
do fluido. O rotor está disponível nas versões 
rosqueada e com flange. O corpo possui rosca 
cilíndrica BSP, enquanto o eixo (parte rotativa) tem 
rosca cônica BSP. De acordo com a necessidade, 
podemos fornecer roscas com diferentes normas 
(NPT, métrica etc.).

SÉRIE PARA VAPOR E FLUIDOS TÉRMICOS
Giunto rotante per vapore o olio diatermico

N

FLUIDOS
ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Vapor
Água
Óleo

500 rpm

30bar

NBD300-GF3KX
NB0300-GF3LX

308 165 194
/ /

72
/ / / 73

103 3” BSP 90 2”½BSP
33 83

20
160 87,3 8 18 22 2,87 / /

NB0400-LF1LF 338 189 213 180 112,7 95 8 18 25
85

160 DN100 115 / / / 25
3,34

NB0500-LF1LF 417 222 257 240 139,2 122 8 22 32
96

200 DN125 140 / / / 30
3,78

NB0600-LF1LF 498 248 291 270 168 146 8 22 32
103

220 DN150 162 / / / 35
4,05

NB0800-LF1LF 673 317 363 295 / 200 12 22 60
113

250 DN200 210 / / / 40
4,44

NBD050-GF3KX 137 82 90 / / 19 / / /
40

40 1/2”BSP 38 1/2”BSP 18 24 10
1,57

NBD075-GF3KX
NB0075-GF3LX

137 82 90
/ /

19
/ / / 40

40 3/4”BSP 38 1/2”BSP
18 24

10
75 26 4 14 11 1,57 / /

NBD100-GF3KX
NB0100-GF3LX

163 99 108
/ /

24
/ / / 49

48 1” BSP 46 3/4”BSP
18 30

12
85 32,5 4 14 11 1,92 / /

NBD125-GF3KX
NB0125-GF3LX

 183 106 115
/ /

32
/ / / 50

60 1”¼BSP 58 1”BSP
23 40

12
85 41,3 4 14 12,5 1,96 / /

NBD150-GF3KX
NB0150-GF3LX

200 119 134
/ /

38
/ / / 55

63 1”½BSP 60 1”¼BSP
24 46

14
100 47,5 4 18 12,5 2,16 / /

NBD200-GF3KX
NB0200-GF3LX

236 135 155
/ /

49
/ / / 62

75 2” BSP 70 1”½BSP
25 58

16
125 59,1 4 18 16 2,44 / /

NBD250-GF3KX
NB0250-GF3LX

271 152 175
/ /

62
/ / / 68,5

90 2”½BSP 81 2” BSP
32 73

18
125 72,2 4 18 19 2,69 / /

VAPOR – ÓLEO TÉRMICO
 Vapore - Olio Diatermico A B C D E F J K L M N O P Q R Ch U

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

2 VERSÃO ROSCADA
Versione attacco filettato

VERSÃO COM FLANGE
Versione attacco a flangia

1

n°J furos ØK 
n°J fori ØK

Superfícies para chave
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1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

NBVERSÃO MONOVIA
Versione monovia

play video
Youtube



2

2

2

2

2

2

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

2

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

NRD302-GF3KX
NR0302-GF3LX

45 2” BSP 387 30 347

NR0402-LF1LF 58 DN 65 464 35 343

NR0502-LF1LF 75 DN 80 567 60 420

NR0602-LF1LF 87 DN 100 685 70 500

NR0802-LF1LF 112 DN 125 723 150 615

NRD052-GF3KX 9 1/4”BSP 150 15 137

NRD077-GF3KX
NR0077-GF3LX

12 3/8”BSP 169 15 159

NRD102-GF3KX
NR0102-GF3LX

16 1/2”BSP 202 17 187

NRD127-GF3KX
NR0127-GF3LX

20 3/4”BSP 232 20 212

NRD152-GF3KX
NR0152-GF3LX

25 1”BSP 256 25 231

NRD202-GF3KX
NR0202-GF3LX

32 1”1/4 BSP 296 25 271

NRD252-GF3KX
NR0252-GF3LX

40 1”1/2 BSP 337 28 307

VAPOR – ÓLEO TÉRMICO
Vapore - Olio Diatermico G G1

(opt.) T V Z VAPOR – ÓLEO TÉRMICO
Vapore - Olio Diatermico H S T W   Y

NFD302-GF3KX
NF0302-GF3LX

1”½ BSP 2¼” BSP 387 30 347

NB0402-LF1LF 2” BSP DN 65 464 35 343

NB0502-LF1LF 2”½BSP DN 80 567 60 420

NB0602-LF1LF 3” BSP DN 100 685 70 500

NB0802-LF1LF 4” BSP DN 125 723 150 615

NFD052-GF3KX 1/8”BSP 1/4”BSP 150 15 137

NFD077-GF3KX
NF0077-GF3LX

1/4”BSP 1/8”BSP 169 15 159

NFD102-GF3KX
NF0102-GF3LX

3/8”BSP 1/4”BSP 202 17 187

NFD127-GF3KX
NF0127-GF3LX

1/2”BSP 3/8”BSP 232 20 212

NFD152-GF3KX
NF0152-GF3LX

3/4”BSP 1/2”BSP 256 25 231

NFD202-GF3KX
NF0202-GF3LX

1” BSP 3/4”BSP 296 25 271

NFD252-GF3KX
NF0252-GF3LX

1”¼ BSP 1”BSP 337 28 307

A série NT segue o mesmo princípio da NR, mas a curva 
possui uma vedação para dois passagens independentes.

La serie NT segue lo stesso principio della NR, ma la curva 
integra una guarnizione per due vie indipendenti.

Tubo roscado
A curva das uniões da série 
NF serve como suporte 
para o tubo sifão, que é 
rosqueado nela.
A rosca deve estar 
concêntrica ao eixo da 
união rotativa para evitar 
desalinhamento em 
relação ao eixo do rolo.

Tubo filettato
La curva dei giunti della 
serie NF funge da supporto 
per il tubo sifone, che viene 
avvitato su di essa. Il filetto 
deve essere concentrico 
all’asse del giunto rotante 
per evitare disallineamenti 
rispetto all’asse del rullo.

DUAS VIAS – TUBO SIFÃO FIXO
Due vie - Tubo sifone fisso

UF
NRTUBO SIFÃO ROTATIVO 

Tubo sifone rotanteNF

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

Para roscas à esquerda, a terceira letra do código muda, substituindo “D” por “S”.
Per filettature sinistre, la terza lettera del codice varia sostituendo “D” con “S”

22 VERSÃO ROSCADA
Versione attacco filettato

VERSÃO ROSCADA
Versione attacco filettato

VERSÃO COM FLANGE
Versione attacco a flangia

VERSÃO COM FLANGE
Versione attacco a flangia

11

 Z

 T

 V

 G

 T

 Y

 W

 H

 S

TUBO SIFÃO ROTATIVO 
COM VEDAÇÃO

Tubo sifone rotante con tenuta

NT

Superfícies para chave Superfícies para chave



La serie HD Girol è progettata per il passaggio di 
olio idraulico e aria ed è montata principalmente 
su aspi svolgitori per bobine. Una versione speciale 
consente il flusso di acqua. Si tratta di un prodotto 
universale che permette l’utilizzo ovunque siano 
richieste due vie indipendenti; i flussi sono separati 
da guarnizioni striscianti di alta qualità.
I giunti sono composti da un rotore in acciaio 
sottoposto a nitrurazione (nitrurato con trattamento 
anticorrosivo), corpo in alluminio, cuscinetti a sfera 
e guarnizioni in PTFE caricato con grafite.
La serie HD è disponibile con attacco filettato o 
nella versione flangiata. Su richiesta è possibile 
realizzare filettature con standard differenti 
(NPT, metriche, ecc.).

A série HD da Girol é projetada para a 
transferência de óleo hidráulico e ar, sendo usada 
principalmente em bobinadores e desenroladores.
Uma versão especial também permite o fluxo de 
água. É um produto versátil, ideal para aplicações 
com duas passagens independentes, onde os 
fluxos são separados por vedações deslizantes de 
alta qualidade. As uniões possuem rotor de aço 
nitretado (com tratamento anticorrosivo), corpo 
de alumínio, rolamentos de esferas e vedações 
em PTFE com carga de grafite.
A série HD está disponível com conexões 
roscadas ou na versão com flange; sob consulta, 
podem ser fornecidas roscas em outros padrões 
(NPT, métrico etc.).

UNIÕES ROTATIVAS COM DUAS VIAS  
INDEPENDENTES

Giunti rotanti con doppio passaggio indipendente

HD

HDD025-GY6GS 3/4”BSP 50
67

1/4”BSP
41 154 80

/
101

2,637 1,614 6,062 3,149 3,976

HD0025-GY6LS FLANGEADO
flangiato /

67
1/4”BSP

41 146 73
4

93
2,637 1,614 5,748 2,874 3,661

HDD037-GY6GS 1” BSP 50
67

3/8”BSP
41 158 84

/
105

2,637 1,614 6,220 3,307 4,133

HD0037-GY6LS FLANGEADO
flangiato /

67
3/8”BSP

41 146 73
4

93
2,637 1,614 5,748 2,874 3,661

HDD050-GY6GS 1”1/4 BSP 60
79

1/2”BSP
53 178 91

/
118

3,110 2,086 7,007 3,582 4,645

HD0050-GY6LS FLANGEADO
flangiato /

79
1/2”BSP

53 173 86,5
4

113
3,110 2,086 6,811 3,405 4,448

HDD075-GY6GS 1”1/2 BSP 65
88

3/4”BSP
59 215 113

/
143

3,464 2,322 8,464 4,448 5,629

HD0075-GY6LS FLANGEADO
flangiato / 108 3/4”BSP 59 233 126 6 156

4,251 2,322 9,173 4,960 6,141

HDD025-GY6GS
24

/
36

/ / / / /
0,944 1,417

HD0025-GY6LS /
8

/
86 70 9 20 12

0,314 3,385 2,755 0,354 0,787 0,472

HDD037-GY6GS
28

/
40

/ / / / /
1,102 1,574

HD0037-GY6LS /
10

/
86 70 9 20 12

0,393 3,385 2,755 0,354 0,787 0,472

HDD050-GY6GS
29

/
44

/ / / / /
1,141 1,732

HD0050-GY6LS /
12,5

/
108 88 11 20,5 16

0,492 4,251 3,464 0,43 0,807 0,629

HDD075-GY6GS
30

/
51

/ / / / /
1,181 2,007

HD0075-GY6LS /
19

/
148 126 13,5 33 25

0,748 5,826 4,960 0,521 1,299 0,984

CÓDIGO
codice A B C D E F G J K

CÓDIGO
codice L M P R(g6) S T U V

FLUIDOS
ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Óleo
Água (versão especial disponível)

350bar120°C

TEMPERATURA MÁXIMA

PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

1.000 rpm

n
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 fu
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s 
Ø

T
n

°J
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ri 
Ø

T

Anéis de vedação 
(O-Rings)

Chave B

Chiave B



I distributori della serie IH sono sviluppati su 
progetto del cliente, con particolare attenzione al 
numero di vie, ai materiali costruttivi e ai sistemi di 
attacco, come filettature e dimensioni delle flange, 
per garantire le massime prestazioni in qualsiasi 
applicazione. La gamma comprende distributori 
rotanti fluidici in grado di operare a pressioni fino a 
550 bar, con velocità di rotazione regolabile in base 
alle esigenze produttive. Queste giunzioni rotanti 
trovano impiego in numerose applicazioni industriali, 
tra cui macchinari per impieghi gravosi, gru mobili 
e apparecchi di sollevamento, piattaforme aeree, 
settori marittimo, navale e portuale, macchine per 
perforazione, macchine e impianti agricoli, industria 
siderurgica, settore industriale in generale, nonché 
impianti e macchinari per il calcestruzzo.

Os distribuidores da série IH são desenvolvidos 
com base em projetos personalizados, levando 
em conta o número de vias, os materiais de 
construção e os sistemas de fixação (roscas e 
flanges), garantindo máximo desempenho em 
qualquer aplicação.
A linha inclui distribuidores rotativos fluidos 
que operam com pressões de até 550 bar e 
velocidade de rotação ajustável conforme a 
necessidade de produção.
Essas uniões são utilizadas em uma ampla gama 
de aplicações industriais, como equipamentos 
pesados, guindastes, máquinas de elevação, 
plataformas aéreas, setores marítimo e portuário, 
máquinas agrícolas e de perfuração, siderurgia e 
indústria de concreto.

UNIÕES ROTATIVAS MULTIVIAS
DE 2 A 20 VIAS

Giunti rotanti multivia – Da 2 a 20 vie

FLUIDOS

ROTAÇÃO

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

350bar

120 rpm

CÓDIGO
codice

NÚMERO DE VIAS
  Numero di vie A B C D E F G H I L Peso 

(Kg)

IH4012-00095 4 1/8" BSP 55,5 9,5 10 84 44,45 M5 (X4) 135° 22,5° 90° 0,9

IH6012-00095 6 1/8" BSP 55,5 9,5 10 102 44,45 M5 (X4) 135° 22,5° 90° 1,2

IH8012-00095 8 1/8" BSP 55,5 9,5 10 121 44,45 M5 (X8) 45° 22,5° 45° 1,5

IH10012-0095 10 1/8" BSP 70 / 12 198 62 M4 (X10) 36° 18° 36° 4

IH12012-0070 12 1/8" BSP 70 / 12 225 62 M4 (X12) 30° 15° 30° 4

IH16012-0001 16 1/8" BSP 90 / 12 297 82 M4 (X16) 22,5° 11,25° 22,5° 8,5

IH

PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

VERSÃO PNEUMÁTICA
versione pneumatica IH

 B  C

 A

 D

 A

 E

 L
 I

 H

 F  G

 M

 N

 O
 P

 Q



CÓDIGO
Codice

NÚMERO DE VIAS
Numero di vie A B C (F6) D E F G H I L M N P R S Peso 

(kg)
P. MÀX. 
(bar) RPM

IH3025-GS6LS 3 1/4” BSP 79 45 74 125 5 53 60° 22,5° 120° 37 24 M10 60 M8(X6) 2,5 350 150

IH3037-GS6LS 3 3/8” BSP 94 59 89 154 5 76 45° 30° 120° 20 29 M8 74 M8(X4) 3,8 350 150

IH3050-GS6LS 3 1/2” BSP 128 77 115 207 5 97 60° 22,5° 120° 35 40 M12 100 M8(X8) 10 350 120

IH3075-GS6LS 3 3/4” BSP 155 90 139 207 5 94 60° 22,5° 120° 40 46 M12 120 M10(X6) 12 350 100

IH3100-GS6LS 3 1” BSP 165 120 160 218 5 106 45° 22,5° 120° 40 62 M12 140 M10(X8) 15 350 100

IH4025-GS6LS 4 1/4” BSP 79 45 74 144 5 67 60° 22,5° 90° 320 24 M10 60 M8(X6) 2,8 350 150

IH4037-GS6LS 4 3/8” BSP 99 64 95 177 5 80 45° 22,5° 90° 40 35 M10 80 M8(X8) 4,8 350 150

IH4050-GS6LS 4 1/2” BSP 114 80 110 183 5 83 60° 22,5° 90° 30 44 M10 95 M10(X6) 7,8 350 120

IH4075-GS6LS 4 3/4” BSP 175 110 159 269 5 119 45° 22,5° 90° 40 60 M12 140 M10(X8) 15 350 50

IH4100-GS6LS 4 1” BSP 185 125 180 282 5 123 45° 22,5° 90° 63 75 M16 155 M12(X8) 20 350 50

IH5025-GS6LS 5 1/4” BSP 99 64 95 200 5 89 45° 22,5° 72° 30 35 M10 80 M8(X8) 6 350 150

IH5037-GS6LS 5 3/8” BSP 99 64 95 200 5 89 45° 22,5° 72° 30 35 M10 80 M8(X8) 6 350 150

IH5050-GS6LS 5 1/2” BSP 145 100 145 267 5 120 60° 22,5° 72° 50 54 M10 125 M10(X6) 10 350 120

IH5075-GS6LS 5 3/4” BSP 175 110 159 311 5 139 45° 22,5° 72° 40 60 M12 140 M8(X8) 15 350 100

IH5100-GS6LS 5 1” BSP 200 140 195 330 5 140 45° 22,5° 72° 63 90 M16 170 M12(X6) 29 350 50

IH6025-GS6LS 6 1/4” BSP 109 70 104 190 5 90 60° 22,5° 60° 52 45 M12 86 M8(X6) 7 350 150

IH6037-GS6LS 6 3/8” BSP 143 85 130 256 5 111 60° 22,5° 60° 52 55 M12 110 M10(X6) 12 350 100

IH6050-GS6LS 6 1/2” BSP 143 85 130 256 5 111 45° 22,5° 60° 55 56,5 M12 115 M8(X8) 14 350 100

IH6075-GS6LS 6 3/4” BSP 195 130 179 356 5 154 45° 22,5° 60° 65 80 M16 160 M10(X8) 25 350 50

IH8025-GS6LS 8 1/4” BSP 110 75 103 238 5 102 45° 22,5° 45° 50 50 M10 90 M8(X8) 10 350 100

IH8037-GS6LS 8 3/8” BSP 163 105 150 315 5 138 45° 22,5° 45° 57 73 M12 130 M10(X8) 10 350 100

IH8050-GS6LS 8 1/2” BSP 195 130 179 356 5 154 45° 22,5° 45° 65 80 M16 160 M10(X8) 30 350 50

IH8075-GS6LS 8 3/4” BSP 215 150 199 400 5 177 45° 22,5° 45° 65 105 M16 180 M10(X8) 40 350 50

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

 D  C
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VERSÃO HIDRÁULICA 
Versione oleodinamicaIH



I giunti rotanti della serie IH1 sono progettati per 
resistere a pressioni fino a 350 bar. Il sistema di 
tenuta è realizzato in PTFE, mentre l’assialità è 
garantita da due cuscinetti a sfere distanziati che 
assicurano stabilità e durata nel tempo. 
Il rotore è prodotto in acciaio al carbonio nitrurato 
con trattamento anticorrosione, il corpo è 
realizzato in alluminio anodizzato e, nella versione 
per acqua, l’albero è costruito in acciaio inox.
Interamente prodotti nel nostro stabilimento, questi 
giunti sono 100% Made in Italy. 
Le versioni standard sono sempre disponibili 
a magazzino, mentre soluzioni personalizzate 
possono essere sviluppate su richiesta.

As uniões rotativas da série IH1 são projetadas 
para suportar pressões de até 350 bar. O sistema 
de vedação é composto por PTFE, enquanto o 
alinhamento axial é garantido por dois rolamentos 
de esferas amplamente espaçados, que asseguram 
estabilidade e durabilidade. O rotor é fabricado 
em aço carbono nitretado com tratamento 
anticorrosivo, o corpo em alumínio anodizado, 
e, na versão para água, o eixo é produzido em 
aço inoxidável.  Produzido inteiramente em nossa 
fábrica, o produto é 100% Made in Italy. As versões 
padrão estão sempre disponíveis em estoque, 
enquanto soluções personalizadas podem ser 
desenvolvidas sob consulta.

UNIÕES ROTATIVAS MONOVIA
Giunti rotanti monovia

IH1

FLUIDOS ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

250 rpm

350bar120°C

TEMPERATURA MÁXIMA

IH1037-GY6GS 3/8”BSP 10 14 31 64 64 100 24 M8 58 25 400

IH1050-GY6GS 1/2”BSP 13 16,5 32 64,5 64,5 101 27 M8 58 27 400

IH1075-GY6GS 3/4”BSP 16 14 40 82,5 82,5 129 33 M8 69 32 300

IH1100-GY6GS 1” BSP 24 19 46 95 95 146 50 M10 85 36 300

IH1125-GY6GS 1” ¼ BSP 32 27 48 101 101 156 157 M16 101 50 250

IH1150-GY6GS 1” ½ BSP 40 29 55 111 111 173 65 M16 112 55 250

CÓDIGO
Codice A B C D E F G H I J W.1 RPM

Para a versão para água, a segunda parte do código acima é substituída por “GY6GX”.
Per le versioni per acqua, la seconda parte del codice viene variata in “GY6GX”

PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti



CÓDIGO 
Codice

A 
(BSP) B C D E F CH.1 PMAX.  

(bar)

Y-D025-GS6GS 1/4” 50 69 6 33,5 11 19 400

Y-D037-GS6GS 3/8” 54 76,5 8,5 37,5 13 24 400

Y-D050-GS6GS 1/2” 63 87 11,5 39,5 14 27 300

Y-D075-GS6GS 3/4” 74,5 104 15 54,5 19 34 300

Y-D100-GS6GS 1” 90 120 20 59,5 23 41 300

Y-D125-GS6GS 1 1/4” 84,5 123,5 28 63 31 50 300

Y-D150-GS6GS 1 1/2” 100 141 35 63 38 55 300

Y-D200-GS6GS 2” 117 158 38 98,5 37 70 250

CÓDIGO 
Codice A B C D E CH.1 CH.2 PMAX.  

(bar)  

Y-D025AGS6GS 1/4” 61 6 42 24 30 19 400

Y-D037AGS6GS 3/8” 66 8,5 44 25 34 24 400

Y-D050AGS6GS 1/2” 71 11 47 32 36 27 300

Y-D075AGS6GS 3/4” 90 15 60,5 50 45 34 300

Y-D100AGS6GS 1” 98 19 65,5 55 50 41 300

Y-D125AGS6GS 1 1/4” 101 28 63 60 55 50 300

Y-D150AGS6GS 1 1/2” 110 35 70 70 65 55 300

Y-D200AGS6GS 2” 119 44 75 85 75 65 250

PARTES ROTATIVAS / Parti rotantiPARTES FIXAS / Parti fisse

Gli snodi girevoli della Serie Y sono utilizzati in tutti 
i settori produttivi ove vi siano mezzi, attrezzature o 
impianti dotati di tubi flessibili in movimento.
Il montaggio avviene tra un tubo flessibile mobile 
e la parte rigida di una macchina, allo scopo 
di compensare torsioni e rotazioni occasionali. Il 
movimento del perno sul proprio asse impedisce 
il danneggiamento del tubo.Si realizzano snodi 
girevoli in acciaio inossidabile AISI 316, vedi la 
Serie Y INOX.

As uniões giratórias da série Y são utilizadas 
em máquinas industriais equipadas 
com mangueiras flexíveis móveis. São 
instaladas entre o conjunto de mangueiras 
e o componente rígido da máquina, para 
compensar rotações ocasionais. O movimento 
do pino em seu próprio eixo evita danos às 
mangueiras.
As uniões da série Y também estão disponíveis 
em aço inoxidável AISI 316 (série Y-INOX).

UNIÕES GIRATÓRIAS EM AÇO CARBONO
Snodi girevoli in acciaio al carbonio

FLUIDOS
ROTAÇÃO 

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

5rpm

400bar

200°C

TEMPERATURA MÁXIMA

VERSÃO AXIAL / Versione assiale

VERSÃO RADIAL / Versione radiale

VERSÕES DE 1/4” A 1” / VERSIONI DA 1/4” A 1” Versões de 1” 1/4 a 2” / Versioni da 1” 1/4 a 2”

F

Ø A” BSP

Ø
 E

B

C

Ø
 D

D

B

Ø
 A

” B
SP

A” BSP

Ø
 A

” B
SP

Ø
 E

CH

CH

C

Ch1

A”BSP

A”BSP

Ø C

D

B

Ch2

Ø E

Y



PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

PARTES FIXAS / Parti fisse

VERSÃO AXIAL – AÇO INOXIDÁVEL AISI 316 
Versione assiale - AISI 316

VERSÃO RADIAL – AÇO INOXIDÁVEL AISI 316
Versione radiale - AISI 316

CÓDIGO
CODICE A B L SW.1 SW.3 Pressão 

Máxima

YD025AHGN6GN 1/4” 1/4” 75 27 11 350 Bar

YD037AHGN6GN 3/8” 3/8” 88 34 14 350 Bar

YD050AHGN6GN 1/2” 1/2” 101 36 18 300 Bar

YD075AHGN6GN 3/4” 3/4” 110 45 24 250 Bar

YD100AHGN6GN 1” 1” 124 Ø 55 30 250 Bar

YD125AHGN6GN 1 1/4” 1” 1/4 129 Ø 60 38 180 Bar

YD150AHGN6GN 1 1/2” 1”1/2 138 Ø 75 41 150 Bar

YD200AHGN6GN 2” 2” 149 Ø 85 55 150 Bar

CÓDIGO
CODICE A B L SW.1 SW.3 Q Pressão Máxima 

(bar)

Y-D025HGN6GN 1/4” 1/4” 78 32 11 / 350

Y-D037HGN6GN 3/8” 3/8” 98 36 14 / 350

Y-D050HGN6GN 1/2” 1/2” 106 46 18 / 300

Y-D075HGN6GN 3/4” 3/4” 118 50 24 / 250

Y-D100HGN6GN 1” 1” 142 60 30 / 250

Y-D125HGN6GN 1 1/4” 1 1/4” 155 / 38 60 180

Y-D150HGN6GN 1 1/2” 1 1/2” 170 / 41 75 150

Y-D200HGN6GN 2” 2” 190 / 55 95 250

Ø A

Ø B

L

SW.3

SW.1

SW.1

SW.3SW.3

L

Q

L

Ø A

Ø
 B

Ø A

I giunti girevoli della Serie Y-INOX sono realizzati 
in AISI 316. Vengono montati tra un tubo flessibile 
e una parte rigida di una macchina, per 
compensare torsioni e rotazioni occasionali. Il 
movimento del perno sul proprio asse impedisce 
il danneggiamento del tubo.
Progettati per il passaggio di ossigeno, sono 
utilizzati soprattutto nei settori chimico, marino, 
siderurgico e alimentare. La caratteristica 
versatilità consente il loro impiego in qualsiasi 
altro settore industriale, ovunque vi siano mezzi, 
attrezzature o impianti dotati di tubi flessibili in 
movimento. 
Realizziamo giunti girevoli di qualsiasi grandezza, 
anche composti da più elementi rotatori, con 
tutti i tipi di flange presenti sul mercato.

As uniões giratórias da série Y-INOX são fabricadas 
inteiramente em aço inoxidável AISI 316. Projetadas 
para serem montadas entre uma mangueira 
flexível móvel e um componente rígido da 
máquina, permitem e compensam as rotações: 
o movimento do pino em seu próprio eixo 
evita danos à mangueira. São particularmente 
indicadas para a passagem de oxigênio e 
amplamente utilizadas nas indústrias química, 
naval, siderúrgica e alimentícia. Graças à sua 
versatilidade, podem ser aplicadas em diversos 
outros setores industriais que utilizam máquinas 
com mangueiras móveis. Produzimos uniões 
giratórias em qualquer dimensão, inclusive versões 
com múltiplos elementos rotativos, com todos os 
tipos de rosca disponíveis no mercado.

UNIÕES GIRATÓRIAS EM AÇO INOXIDÁVEL
Snodi girevoli in acciao inox

Y
INOX

FLUIDOS

TEMPERATURA MÁXIMA

PRESSÃO MÁXIMA

Oxigênio
Água
Ar
Óleo quente 180°C

350bar

Y
INOX



UNIÕES GIRATÓRIAS ESPECIAIS 
Snodi girevoli speciali

FLUIDOS

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

250°C350bar

Gli snodi girevoli della Serie Y sono utilizzati in tutti 
i settori produttivi ove vi siano mezzi, attrezzature o 
impianti dotati di tubi flessibili in movimento.
Il montaggio avviene tra un tubo flessibile mobile 
e la parte rigida di una macchina, allo scopo 
di compensare torsioni e rotazioni occasionali. Il 
movimento del perno sul proprio asse impedisce 
il danneggiamento del tubo.Si realizzano snodi 
girevoli in acciaio inossidabile AISI 316, vedi la 
Serie Y INOX.

As uniões giratórias da série Y são utilizadas 
em máquinas industriais equipadas com 
mangueiras flexíveis móveis.
São instaladas entre o conjunto de 
mangueiras e o componente rígido da 
máquina, para compensar rotações 
ocasionais. O movimento do pino em seu 
próprio eixo evita danos às mangueiras.
As uniões da série Y também estão disponíveis 
em aço inoxidável AISI 316 (série Y-INOX).

TEMPERATURA MÁXIMA

EXEMPLOS DE UNIÕES ROTATIVAS ESPECIAIS DA SÉRIE Y
Esempi di giunti rotanti speciali della SERIE Y

Y
ESPECIAIS

Aço carbono com tratamento anticorrosivo.
Disponível em aço inoxidável.

Acciaio al carbonio con trattamento anticorrosione.
Disponibile anche in acciaio inossidabile.

Duplas coroas de esferas 
Doppia corona di sfere

Anéis de vedação em Viton
Guarnizioni O-ring in Viton

Vedação em PTFE
Guarnizione in PTFE

Esferas em aço inoxidável
Sfere in acciaio inox



Oltre a garantire una rotazione completa di 360° 
attorno al proprio asse centrale, i giunti rotanti a 
sfera per tubazioni possono compensare deviazioni 
laterali fino a ±7,5°. Si tratta di una soluzione 
collaudata per sistemi di tubazioni vincolati, nei 
quali non è possibile un movimento rettilineo.

Além da rotação completa de 360° em torno de 
seu eixo central, as uniões rotativas tipo esfera 
podem compensar desvios laterais de até ±7,5°. 
Representam uma solução comprovada para 
sistemas de tubulação reforçados, nos quais 
não é possível obter movimento linear.

UNIÕES ROTATIVAS ESFÉRICAS
Giunto rotante a sfera per tubazioni

FLUIDOS

TEMPERATURA MÁXIMA

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

250°C

350bar

DN

7,
5°

7,5°

DN

BALL-TYPE ROTARY PIPE JOINT

Apart from the rotation around its center axis by 360°,
ball-type rotary pipe joints can also cope with lateral deflections by ± 7,5°.
 
Ball-type rotary pipe joints are an approved solution for
braced pipeline systems where a straightened movement is not possible.

Y
ESPECIAIS

Disponível com extremidades 
para solda
Disponibile con attacchi 
per saldatura

Eixo esférico
Albero a sezione sferica Vedação especial

Guarnizione speciale



PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

I giunti rotanti Girol della Serie ON-OFF sono 
progettati per il passaggio di fluidi refrigeranti 
attraverso i mandrini delle macchine utensili. 
Questo tipo di giunto può ruotare a secco ad 
alte velocità di rotazione (fino a 20.000 giri/min). 
La parte fissa esterna è realizzata in alluminio 
anodizzato, mentre la parte rotante interna in 
acciaio al carbonio nichelato.

As uniões rotativas da série ON-OFF são 
projetadas para a passagem de fluidos 
refrigerantes através dos eixos das máquinas-
ferramenta. Esse tipo de união pode operar sem 
passagem de fluido, atingindo altas rotações de 
até 20.000 rpm. A parte fixa externa é feita de 
alumínio anodizado, enquanto a parte rotativa é 
composta de aço carbono niquelado.

UNIÕES ROTATIVAS PARA ROTAÇÃO A SECO
Giunti rotanti per rotazioni a secco

ON
OFF

VERSÃO AXIAL - AISI 316 / Versione assiale - AISI 316

VERSÃO RADIAL / Versione radiale
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W.1
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CÓDIGO
CODICE

A 
(LH) B C 

(g6) D E F G H I J K M W.1 W.2 Peso 
(Kg) PMAX. 

ON-OFF0370L1 M16X1,5mm 6 18 28 44 104 8 5 11 25,5 66,5 3/8”G 19 25 0,4 70 bar
  

CÓDIGO
CODICE

A  
(LH) B C 

(G6) E F G H I J K L M W.1 Peso 
(Kg)

ON-OFF0390L1 M16X1,5mm 6 18 44 113 8 5 11 25,5 66,5 98 3/8" 19 0,4
  

FLUIDOS

MAX TEMPERATURE

PRESSÃO MÁXIMA

Fluidos de 
refrigeração

80°C

70bar
20.000 rpm

ROTAÇÃO



1

VERSÃO ROSCADA 
Versione attacco filettato

VERSÃO COM FLANGE
Versione attacco a flangia

2

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES FIXAS / Parti fisse

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

I giunti rotanti Girol della Serie SC sono progettati 
per permettere all’olio idraulico di lavorare ad alte 
pressioni ed alte velocità rotative.
Il principale vantaggio è l’assenza di parti 
soggette ad usura. La tenuta della pressione 
viene assicurata da un sistema di tenuta radiale a 
regolazione idrostatica con perdita controllata. Le 
aree di carico sono trattate e rifinite col la migliore 
qualità superficiale possibile al fine di ottenere il 
massimo livello di affidabilità.
La Serie SC può essere fornita da 1 a 6 passaggi.

As uniões rotativas da série SC são projetadas 
para permitir que o óleo hidráulico opere sob 
alta pressão e rotação. A principal vantagem 
é a ausência de peças de desgaste. A série 
utiliza vedações de folga radial hidrostática 
autorregulada, com buchas autocentrantes.
As áreas críticas de vedação primária e secundária 
recebem revestimentos resistentes e acabamento 
de alta qualidade, garantindo elevada 
confiabilidade. 
A série SC pode ser fornecida com 2 a 20 vias.

UNIÕES ROTATIVAS COM VEDAÇÕES 
DE FOLGA RADIAL

Giunti rotanti con drenaggio continuo controllato

FLUIDOS
MAX TEMPERATURE

PRESSÃO MÁXIMA

Óleo hidráulico 90°C

300bar

5.000 rpm

ROTAÇÃO

CÓDIGO
CODICE

A 
(BSP) B C D E

(F6) F G H I 
(BSP) M N P R S Peso 

(Kg)
P. MÀX. 

(bar)

SC2025-GS0LS 1/4” 6 13,3 22,7 36 65 90 6 1/8” 86 31 158 14 4 5  250 

SC2037-GS0LS 3/8” 10 18 31 45 75 96 8 1/4” 98 41 186 14 4 8  250 

SC2050-GS0LS 1/2” 13 21,5 40,5 52 85 120 8 1/4” 115 49 217 14 4 14  250 

SC2075-00002 3/4” 18 27 45 59 100 138 10 1/4” 129 67 262 18 4 20  250 

SC2100-GS0LS 1” 24 33 54 65 100 154 10 1/4” 137 61 266 18 4 25  250 
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CÓDIGO
CODICE B O T U V                   

(BSP)
W              

(BSP) X Peso 
(Kg)

P. MÀX. 
(bar)

SCD025-GS0GS 6 51 24 36 3/4" 1/4" 50 5 250

SCD037-GS0GS 10 55 28 41 1" 3/8" 50 7 250

SCD050-GS0GS 13 57 26 42 1" 1/4 1/2" 60 12 250

SCD075-GS0GS 18 71 30 51 1" 1/2 3/4" 65 22 250

SCD100-GS0GS 24 80 32 55 1" 1/2 1" 75 35 250

SC

I
Dreno/Drenaggio 

Chave X



I giunti rotanti Serie M sono impiegati nelle 
fonderie e progettati per essere incassati nei rulli 
di colata continua, consentendo il raffreddamento 
ad acqua. Le tenute in carburo di silicio 
garantiscono lunga durata senza manutenzione. 
Realizzati in ottone e acciaio inox, dispongono di 
boccole speciali resistenti alle alte temperature, 
sia a secco sia in presenza di umidità. È disponibile 
anche una versione con soffietto metallico, 
efficace come sistema antivibrazione.

As uniões rotativas da série M são utilizadas em 
fundições e projetadas para integração em rolos de 
lingotamento contínuo, permitindo o resfriamento por 
água. As vedações em carbeto de silício garantem 
longa vida útil sem necessidade de manutenção. 
Construídas em latão e aço inoxidável, contam com 
buchas especiais resistentes a altas temperaturas, 
tanto em condições secas quanto úmidas. Também 
está disponível uma versão com fole metálico, que 
oferece um eficaz sistema antivibração.

UNIÕES ROTATIVAS PARA MÁQUINAS 
DE LINGOTAMENTO CONTÍNUO

Giunti rotanti per macchine a colata continua

www.girol. i t

FLUIDOS

Água

100 rpm

ROTAÇÃO

120°C

TEMPERATURA 
MÁXIMA

PRESSÃO MÁXIMA

10bar

MM

MD

M MONTAGEM MONOVIA NO EIXO
Giunto rotante monovia, montagggio incassato

MONTAGEM DE DUPLO FLUXO NO EIXO 
Giunto rotante monovia

play video
Youtube



PARTES FIXAS / Parti fisse PARTES ROTATIVAS / Parti rotanti

La Serie Z Girol comprende tutti i giunti rotanti a 
montaggio incassato nel cilindro. La loro meccanica 
interna varia in base alle condizioni di lavoro che 
dovrà affrontare una volta collegato all’impianto.
Per un passaggio di aria e acqua prevediamo una 
tenuta meccanica in grafite su acciaio inox da 
tempra. Per un passaggio di olio idraulico il sistema 
di tenuta meccanica è in teflon caricato grafite, 
energizzato da una molla su un albero in acciaio 
da nitrurazione. La fornitura standard comprende il 
rotore con filettatura cilindrica GAS destra o sinistra. 
Su richiesta forniamo rotori filettati secondo altri 
standard. La tenuta standard della Serie Z è realizzata 
in grafite su acciaio Inox, si utilizza per aria e per 
acqua con filtraggio ad almeno 20 micron.
Per liquidi con pressioni superiori a 60 bar si consiglia 
di consultare un nostro tecnico.

A série Z reúne as uniões rotativas projetadas 
para montagem no eixo do cilindro.
A mecânica interna varia conforme as 
condições de operação do sistema.
Para ar e água, utiliza-se vedação em grafite 
sobre aço inox temperado; para óleo hidráulico, 
o sistema é feito em Teflon com carga de grafite, 
acionado por mola em eixo de aço nitretado.
O modelo padrão inclui niple rotativo com rosca 
cilíndrica gás direita ou esquerda, podendo ser 
fornecido com outros tipos de rosca.
A vedação padrão, em grafite sobre aço inox, é 
adequada para água ou óleo hidráulico, com 
filtragem mínima de 20 microns.
Para pressões acima de 60 bar (870 PSI), 
recomenda-se consultar o departamento 
técnico.

UNIÕES ROTATIVAS PARA MONTAGEM  
NO EIXO DENTRO DO CILINDRO

Giunti rotanti a montaggio incassato

ZMD012-00001 1/4”BSP 28,5 3,2 12,4 22 35,5 2,5 70 17

ZMD025-00001 1/4”BSP 44,3 7 13 22,7 46,5 3,5 81,2 17

ZMD037-00002 3/8”BSP 48 10 14 25 52,5 4,5 90,5 22

ZMD050-00003 1/2”BSP 58,5 12,5 16,5 28 59 4,5 96 27

ZMD075-00002 3/4”BSP 72,8 17 18 30 65 7 133 32

ZMD100-00001 1”BSP 72,8 24 21,5 38 88 7 155 41

CÓDIGO
Codice A B (0-0,1) C D E F G H W.1

Caratteristiche principaliPrincipais características
1)	Cuscinetti a sfera 
2)	Versioni speciali su richiesta
3)	Acciaio nichelato chimicamente
4)	Possibilità di montaggio assiale, con curva o incassato
5)	Disponibili grandezze da 3/8” a 1” gas

1)	Rolamento de esferas
2)	Versão especial sob consulta
3)	Aço niquelado
4)	Possibilidade de montagem axial, com curva ou no eixo
5)	Tamanhos de 3/8” a 1” gás

FLUIDOS TEMPERATURA MÁXIMA

PRESSÃO MÁXIMA

Ar
Água
Óleo

80°C

50bar

3.500rpm

Z

ROTAÇÃO



via Piemonte 14, Carate Brianza (Mb),
20841 ITALY

Tel: +39 0362-905204

Fax: +39 0362-992972

info@girol.it

www.girol.it

UNIÕES ROTATIVAS  - GIUNTI ROTANTI
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ARTEN FREIOS & EMBREAGENS
São Paulo (Brasil)

Albiate (Itália)
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 GIROL GERMANY
 Tel: +49 160 500 7299
 info@girol.eu
 
 FAMAGA GROUP OHG
 Tel: +49 7731 919 300
 ft@famaga.de

Eslovênia
 ALEŠ KOKOL
 Tel: +386 31 568 950 
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Espanha
 LIDERING S.A.
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 info@lidering.com
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 LOPITAL OY
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 AGMANN TECHNOLOGY S.R.L.
 Tel: +40 31 229 7445
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 investm1@mail.ru

ASIA
China
 SHANGHAI WIND CO LTD
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INSTALLATION
Installazione

HOW TO INSTALL // COME INSTALLARE

HOW TO NOT INSTALL // COME NON INSTALLARE

PIPES MUST BE FLEXIBLE!
I TUBI DEVONO ESSERE FLESSIBILI

1

1 2 3

3

2

4

!
COMO INSTALAR A UNIÃO ROTATIVA / Come installare il giunto rotante

COMO NÃO INSTALAR A UNIÃO ROTATIVA/ Come NON installare il giunto rotante

INSTALAÇÃO
Installazione
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